
FRENTE 
POSIÇÃO ABERTA 
19 dB SNR  
 
POSIÇÃO FECHADA  
25 dB SNR 
 

XP DEFENDER 
IDEAL PARA: 

 
TIROTEIO 

CAÇA 
 

EVENTOS BARULHENTOS 
 

TRABALHOS NO ESTALEIRO 
 

CONCERTOS 
 

CONSTRUÇÃO 
 

DORMIR e ESTUDAR 
 
 

Ouça o som e proteja sua audição ao mesmo tempo 
OU Apenas proteção auditiva 

 
O produto é composto por duas partes: a pílula  
filtro em forma e a orelha de ajuste universal reutilizável 
dica (Imagem A). O filtro é adequado com a seringa 
ponta de orelha grande (7-12mm). Primeiro, insira a orelha grande 
ponta para o canal auditivo seguindo a seringa 
instruções (1. Inserção no ouvido). Se a dica 
é difícil de inserir no canal auditivo ou sente-se 
desconfortável coloque o filtro no meio 
tamanho da ponta da orelha (6-11mm) seguindo o botão 
instruções (3. Alteração do tamanho da ponta da orelha).  
 
Entre em contato conosco se for impossível conseguir 
um selo adequado com os tamanhos de ponta fornecidos. Um pequeno 
tamanho da ponta da orelha (5-10mm) e um tamanho extra grande 
ponta de ouvido (8-14mm) estão disponíveis mediante solicitação.  
 
O produto é projetado para fornecer ao usuário 
com proteção auditiva contra dois tipos de 
ruído: ruído contínuo (modo fechado) e 
ruído de impulso (modo aberto). O modo é 
selecionado por acionar o interruptor basculante enquanto 
o produto está no ouvido (Imagem G). 



 
Modo fechado 
Quando o lado grande e curvo do balancim 
o interruptor é pressionado para baixo (Imagem B), o botão 
produto está em modo fechado fornecendo um bloco para 
todo o ruído circundante. O modo fechado é para uso 
em ambientes de ruído perigoso contínuo 
tais como em veículos sobre lagartas. 
 
Modo Aberto 
Quando o pequeno lado plano do interruptor basculante 
é pressionado para baixo (Imagem C), o produto está em 
o modo aberto que fornece dependente do nível 
atenuação do ruído de impulso, tal como: 
armas de fogo, ao mesmo tempo que permite 
consciência (ou seja, vozes e orientação). 
 
1. Inserção no ouvido  

1.​ Certifique-se de que o filtro está corretamente posicionado em 
a ponta da orelha (Imagem J, K & L).  

2.​ Segure a língua da ponta da orelha entre 
polegar e indicador (Imagem D).  

3.​ Puxe o topo da orelha para fora e 
para cima para facilitar a inserção: Isso é melhor 
conseguida segurando a orelha com a seringa   
mão oposta, o braço colocado em torno da seringa 
parte de trás da cabeça (Imagem E).  

4.​ Posicione a língua na parte superior da orelha 
tornando mais fácil encontrar e agarrar quando 
retirando a ponta da orelha (Imagem F).  

5.​ Empurre e rode suavemente o produto para dentro 
o ouvido até que se sente confortavelmente no ouvido 
ao mesmo tempo que forma uma boa vedação com a seringa 
canal auditivo.   

 
2. Remoção, Limpeza e Armazenamento  

1.​ Encontre e segure a língua da ponta da orelha 
(Imagem F).  

2.​ Retire o produto com uma torção lenta 
movimento para quebrar gradualmente o selo com  
o canal auditivo. Isto também elimina qualquer 
desconforto que pode ser sentido durante a experiência 
remoção.  

3.​ Limpe a ponta do ouvido após cada utilização para 
remover cera de ouvido (Cerumen) e outros 
detritos: As pontas dos ouvidos podem ser limpas 
com um pano húmido ou antibacteriano 
limpeza de tecidos.  

4.​ Guarde sempre o produto num local limpo 



estojo ou saco protetor que possa ser fechado novamente. Fazer 
não armazená-lo com outros objetos.  
Temperatura de armazenamento recomendada 
o intervalo situa-se entre -10°C e 50°C.  
 

Após remoção do filtro (3. Mudar a ponta do ouvido  
tamanho), as pontas dos ouvidos podem ser limpas com sabão 
ou comprimidos de higiene e depois enxaguados em morno 
regue e seque bem.  
Recomendamos limpar o filtro apenas se 
necessário. Não use à base de álcool 
soluções de limpeza, sabões ou detergentes. Após 
A limpeza do filtro precisa ser cuidadosa 
enxaguado em água morna e deixar secar  
devagar.  
 
3. Alterar o tamanho da ponta da orelha  

1.​ Retire o filtro da ponta atual do ouvido: 
Aperte suavemente a ponta da orelha imediatamente abaixo da seringa  
filtrar até 'estourar' da ponta da orelha (Imagem 
H). 

2.​ Antes de colocar o filtro, certifique-se de que a seringa  
grande lado da curva do interruptor basculante é 
Posicionado no lado da língua da ponta da orelha 
(Imagem A & L).  

3.​ Insira o filtro na abertura maior de 
a dica do ouvido: A melhor forma de o conseguir é 
inserir o filtro num ângulo, empurrando a seringa 
lado inferior do filtro no primeiro (Imagem I).  

4.​ Pressione o interruptor basculante para  
Posicione corretamente o filtro na cavidade 
da ponta da orelha (Imagem J, K & L).  

5.​ Insira a ponta do ouvido no canal auditivo 
seguindo as instruções (1. Inserindo em 
o ouvido). 

 
 
ADVERTÊNCIAS  
• Se estas instruções e advertências não forem 
respeitada, a proteção conferida pelo 
será gravemente prejudicado.  
• O produto destina-se a ser colocado na seringa 
orelha e para proteger o utilizador de   
níveis de ruído perigosos. O produto não é 
destinados a qualquer outra utilização.  
• PERIGO DE ASFIXIA - Mantenha o produto fora 
de alcance de crianças pequenas.  
• O produto deve ser montado, ajustado e 
mantidos em conformidade com o   



instruções. O ajuste inadequado pode reduzir a sua 
eficácia na atenuação do ruído.  
• Para alcançar a atenuação projetada 
nível, é importante que o exterior do ouvido 
A ponta tem um selo hermético com o canal auditivo.  
• Verificar periodicamente e, se necessário, corrigir 
o selo para garantir que não houve 
afrouxamento do produto ao longo do tempo enquanto em 
o ouvido.  
• O desempenho do produto pode ser reduzido 
após contacto com objetos cortantes, por exemplo, 
perfuração ou corte (Imagem K).  
• Inspecionar regularmente o produto para garantir  
facilidade de manutenção (Imagem J).  
• O produto pode ser afetado adversamente quando 
entrar em contacto com produtos químicos ou 
álcool.  
• Certifique-se de que o produto e ambos 
as mãos estão limpas antes da inserção em 
reduzir o risco de infeção. Partilhar a seringa 
pode aumentar o risco de infeção.  
• Remoção súbita ou rápida do produto de 
O canal auditivo pode danificar o tímpano.  
• Deve ser usada proteção auditiva adequada em 
todos os tempos em ambiente barulhento.  
• Você é responsável por avaliar se 
a utilização do produto afeta a capacidade de desempenho 
uma atividade com segurança. Parar a atividade 
quando o produto é perturbador ou perturbador.  
• Não se recomenda a utilização do produto 
três (3) anos após a data de produção. O 
atenuação especificada do produto pode então 
já não estão garantidos.  
 
 
GARANTIA LIMITADA  
A AXIL garante que os seus produtos estão isentos de  
defeitos de materiais e de fabrico para  
um período de dois (2) anos a contar da data de  
compra. Se você acredita que este produto tem 
eventuais defeitos de materiais ou de fabrico,  
cessar imediatamente a utilização e contactar  
atendimento ao cliente para obter ajuda. Se um produto   
se revelar defeituoso em termos materiais, ou 
mão de obra, vamos reparar ou substituir o 
e enviá-lo para você às custas de 
AXIL. Todas as devoluções devem incluir o comprovativo de 
compra e documentação especificando o 
alegado defeito. Esta GARANTIA LIMITADA 



aplica-se apenas nos casos em que os produtos tenham sido 
devidamente mantidos de acordo com as disposições da AXIL 
e não tenham sido sujeitos a 
uso indevido, negligência ou acidente. Não há devoluções 
a ser feito diretamente à AXIL, a menos que autorizado por 
o Departamento de Autorização de Devoluções (RMA). 
 
 
ESTA GARANTIA É DADA EM VEZ DE TODAS  
OUTRAS GARANTIAS EXPRESSAS OU 
IMPLÍCITOS, QUE SÃO ESPECIFICAMENTE  
EXCLUÍDO, INCLUINDO GARANTIAS PARA 
COMERCIABILIDADE OU APTIDÃO PARA UM 
FINALIDADE PARTICULAR. EM CASO ALGUM  
A DEC OU O VENDEDOR SERÃO RESPONSÁVEIS POR: 
INCIDENTAL E CONSEQUENCIAL 
DANOS OU DESPESAS NA ÍNTEGRA  
EXTENSÃO TAL PODE SER NEGADO POR 
DIREITO. 

 
 

Testado por PZT GmbH An der Junkerei 48, 26389 Wilhelmshaven, Alemanha, 1974, 
De acordo com ANSI S3.19-1974 e ANSI S12.42-2010 
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ZAGUEIRO XP 
INCLUI: 

1 PAR DE FILTROS XPDEFENDER . 1 PAR DE PONTAS MÉDIAS REUTILIZÁVEIS. 
1 PAR GRANDES PONTAS REUTILIZÁVEIS. 1 CAIXA DE ALUMÍNIO 

 
XP Defender apresenta um 
válvula que se abre e 
fecha com um simples 
interruptor de alternância. Isto permite 
você faz a transição instantaneamente 
entre a audição e 
protegendo. Ideal para  
ruído extremo 
ambientes como 
tiro, máquina 
Compras, Agricultura, Estrada 
edifício e 
construção; qualquer  
situação em que a saúde 
e a segurança exige o 
uso da audição 

http://www.goaxil.com


ou seja, onde 
os níveis de ruído estão acima 
o limite de segurança de 85 dB. 
 
 

Tamanhos de ponta de orelha incluídos (diâmetro nominal) 

6/11mm Média 7/12mm Grande 

 

EN352-2:2020 

MODO: ABERTO FECHADO 

SNR 19 dB 25 dB 

H 22 dB 27 dB 

M 16 dB 22 dB 

L 13 dB 26 dB 

 
Feito de macio  
médico hipoalergénico  
polímero de qualidade. O  
XPDefender reduz 
níveis sonoros de 10 dB 
quando ao ar livre 
posição e por 18 dB 
quando no fechado 
posição - adequado para 
trabalhar em 
ambientes até 103 
dB. A maioria dos nossos produtos  
pode ser combinado com 
protetores auriculares em muito alto  
situações em que o dobro 
a proteção é uma  
requisito. 
 
Atenção: 
Ao inserir o XP Defender no ouvido 
Canal Certifique-se de que as pontas selam corretamente em ordem 
para atingir o nível de atenuação projetado. 
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